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查經者的信念

聖經都是神所默示的，於教訓、督責、使
人歸正、教導人學義都是有益的，叫屬神
的人得以完全，預備行各樣的善事。
（提摩太後書3:16-17）



本章金句

 因為全律法都包在「愛人如己」這一句話之內了。
（加 5:14）

 聖靈所結的果子，就是仁愛、喜樂、和平、忍耐、
恩慈、良善、信實、溫柔、節制。這樣的事沒有
律法禁止。（加 5:22-23）



經文觀察

1. 全章：將全章讀一遍。你認為這章主要是在說
甚麼？

2. 段落：你認為本章可以分為幾段？各段的主題
是甚麼？

3. 經文：有沒有不懂的經文？



背景介紹

 加拉太書被稱為「小羅馬書」，二者的主題都是講解「因
信稱義」的真理。

 保羅在加拉太傳福音建立教會之後，有一群「猶太律法主
義者」（Judaizer, one who brings people into conformity 
with Judaism）滲入加拉太教會，傳講「除了信耶穌還必
須遵守猶太律法，特別是受割禮，才能得救」的「福音」，
居然有許多教會裡的人聽從了他們！

 保羅為了從真理的危機中挽救加拉太教會而寫了這封信。



背景介紹

 保羅在書中以強烈的語氣斥責假福音、傳假福音的人，以及相信假福
音的人。

 斥責假福音：那並不是福音，不過有些人攪擾你們，要把基督的福音
更改了。（加1:7）

 斥責傳假福音的人：我們已經說了，現在又說，若有人傳福音給你們，
與你們所領受的不同，他就應當被咒詛。（加1:9）

 斥責信假福音的人：無知的加拉太人哪，耶穌基督釘十字架，已經活
畫在你們眼前，誰又迷惑了你們呢？我只要問你們這一件：你們受了
聖靈，是因行律法呢？是因聽信福音呢？你們既靠聖靈入門，如今還
靠肉身成全嗎？你們是這樣的無知嗎？（加3:1-3）



經文研討

 經過前四章的陳述，保羅在 5:1 做了一個總結，他說：
「基督釋放了我們，叫我們得以自由。所以要站立得穩，
不要再被奴僕的軛挾制。」

 「奴僕的軛」是指甚麼？

 加5:1是一個真理上的結論，但卻被人所誤用：崇拜時手機響了，
「喂，喂，是你啊？哎呀，好久不見了…」旁若無人的大聲講起電
話。招待去干涉，他引經據典說：「基督釋放了我們，叫我們得以
自由！」教會中有人婚姻出軌，弟兄姊妹去勸告，他說：「基督釋
放了我們，叫我們得以自由！」請問，這樣應用加5:1有何問題？



經文研討

 加5:2-12是一個段落，高舉十字架的救恩，斥責「靠律法
稱義」。其中有兩個英語的名句，一個是 Fall from Grace
（加5:4），另一個是 The Offence of the Cross（加5:11）。

在這段經文中，「從恩典中墜落」是指甚麼？

「十字架討厭的地方」是甚麼？



經文研討

 十字架在中間，左、右兩邊有兩個錯誤的極端：右邊是律
法主義（legalism），左邊是放縱主義（libertinism）。保
羅花了四章多的篇幅指責律法主義，現在為了防止信徒走
向另一個極端，提醒他們不要「因自由而放縱」：

 加5:13，防止「放縱情慾」的不是「嚴守律法」，而是「用愛心互
相服事」。何以如此？

 加5:14，律法明明是「不可殺人、不可姦淫、不可偷盜、不可作假
見證…」這些規條，為何說「全律法 all the law」都包在 (fulfilled)
「愛人如己」這一句話之內了？



律法主義
legalism

放縱主義
libertinism

世俗小學
文化傳統
神學系統
世俗學問

利己宗教
社會福音
繁榮福音
淺信主義

• 基督並他釘十字架
• 神的話語



經文研討

 加5:16-26聖靈與肉體的情慾相爭。「肉體」的原文是
sarx，意思是「血肉之軀」，多數的英語聖經都譯為 flesh。
NIV原先譯為 sinful nature，2011的新版改回為 flesh。

 Soma: body, 身體。如：教會是基督的身體。

 Sarx: flesh, 肉體（的情慾）。如：屬靈的（spiritual）vs. 屬肉體的
（carnal, of the flesh, 林前3:1）



經文研討

 信徒得著新生命之後，他的身上成為「聖靈」和「肉體的
情慾」兩股勢力的戰場，使他的人生陷入困境。加5:16先
做結論，說出脫離困境的方法，然後從5:17開始再述說兩
股勢力相爭的事實。

 根據 5:16，勝過肉體情慾的秘訣是甚麼？

 5:17：這兩個彼此相敵，使你們不能做所願意做的事。信徒所願意
做的事是甚麼？請參考羅 7:18-20。



經文研討

 加5:19-23，情慾的事 vs. 聖靈的果子。「情慾的事」是複
數，「聖靈的果子」是單數。這個文法上的細節對於你瞭
解這段經文有何幫助？

One Fruit Many weeds



字義研究

中文 英文 原文意義

姦淫 sexual immorality 放縱的性行為，貞潔的反面。

汙穢 impurity 用來描寫膿瘡、髒亂的屋子、雜亂未修剪的樹。經
常被用來描寫心靈不潔淨以至於不能見神的人。

邪蕩 debauchery 放縱到極端，已經不在乎別人怎麼想的狀態。

拜偶像 idolatry 崇拜人手所造之物；以物質取代真神。

邪術 witchcraft 原意是使用藥物，引申為行邪術。

仇恨 hatred 對人總是心存敵意，是友善態度的相反。

爭競 discord 可以是友善的君子之爭，多數表示惡性的敵對不合



字義研究

中文 英文 原文意義

忌恨 jealousy 有發熱升溫之意，看到別人的好東西而想要據為己有。

惱怒 fits of rage 怒氣的爆發，無法控制的怒氣。

結黨 selfish ambition 為了私人的名利而謀求職位

紛爭 dissensions 原意是分兩邊站，表示一個團體的分裂狀態

異端 factions 原意是選擇，特別是觀點上的選擇，因選擇不同而不合

嫉妒 envy 一種心裡的病態，不是羨慕別人好，而是希望別人不好

醉酒 drunkenness 基督徒可以飲酒，醉酒是飲酒過度，離不開酒

荒宴 orgies 宴飲過度，放縱無度，任意而為



字義研究
中文 英文 原文意義

仁愛 love 就算別人對你不好你還是對他好，意志性的、無條件愛

喜樂 joy 來自於神的喜樂的心境

和平 peace 因相信一切都在神的手中而特有的安寧的心境

忍耐 forbearance 不是負面的忍受，而是正面的對人的善意和善行的堅持

恩慈 kindness 原意是容易，用來形容老酒的醇而不辣，就是對人好

良善 goodness 不但好，而且正，如耶穌清理聖殿，又正又好

信實 faithfulness 忠於託付，靠得住，答應了就做得到

溫柔 gentleness 順服於主人，用以形容馴服的牲口，以及順從神的人

節制 Self-control 對慾望的克制，及保羅所說的攻克己身，叫身服我



結論

1. 加5:24：凡屬基督耶穌的人，是已經把肉體連肉體的邪
情私慾同釘在十字架上了。

2. 加5:25：我們若是靠聖靈得生，就當靠聖靈行事。

 “行” 就是 “生活” 的意思。 “當靠聖靈行事” 就是 “當靠聖靈生活” 

(5:25)。 “行這樣事的人必不能承受神的國” 就是 “這樣生活的人
必不能承受神的國” (5:21)。 “你們當順著聖靈而行” 就是 “你們當
順著聖靈而生活” (5:16)。


